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Тилшунослар томонидан билдирилган дунёнинг лисоний манзараси 

тушунчасининг асл моҳияти ҳақидаги фикрлар кенг кўламлидир. Улар орасида 

дунёнинг лисоний манзараси турли халқларда турлича бўлиши ҳамда бир-

биридан тубдан фарқ қилиши каби мулоҳазаларда ҳамфикрликни кузатиш 

мумкин. Инсон ҳаётнинг турли жабҳаларида фаолият олиб борар экан, онгида 

мавжуд оламнинг субъектив инъикосини яратади. Инсон тилни қандай 

ўзлаштирса, атрофдаги воқелик ҳақидаги билимларни ҳам худди шу йўсинда 

эгаллайди; шу билан бирга, дунёнинг концептуал манзараси билан бир қаторда 

унга зид бўлмаган, айни дамда ўхшаш ҳам бўлмаган оламнинг лисоний 

манзараси ҳам шаклланади.  

Маълум бир воқеликни тушуниш, англаш муаммоси, энг аввало, субъект 

фаолиятида воқеланадиган ва намоён бўладиган оламнинг концептуал 

манзараси асосида мазкур субъект томонидан оламни идрок этиш муаммоси 

сифатида талқин этилиши лозим.  

Тилда мавжуд оламни англаш сўзлар ёрдамида тушунчалар тизимини ҳосил 

қилишни назарда тутади ва бу масала тилшуносликда муҳим аҳамият касб этади. 

Ўз навбатида, контрастив тилшунослик асосчиларидан бири бўлган Р.Ладо 

шундай таъкидлаган эди: “Инсонлар онгида шундай бир иллюзия шаклланганки, 

унга кўра маълум бир сўзнинг маъноси барча мавжуд тилларда бир хил ва у 

фақатгина маънонинг ифодаланиш шакли билан фарқланади, бунда сўзнинг асл 

моҳияти сақланиб қолади. Аслини олганда, фаолиятимиз орқасидан тўпланган 

тажрибамиз акс этадиган тушунчалар тизими маданий жиҳатдан белгиланади, 

шунинг учун улар маданиятдан маданиятга сезиларли даражада фарқ қилади. 

Фақат маънолар эмас, балки луғат таркиби ҳам ўзгаради”1. 

Шуни таъкидлаш жоизки, муайян бир вазият ёки объектни идрок этиш 

жараёни бевосита идрок этувчи субъектга, унинг фундаментал билимига, 

тажрибасига ва албатта, унинг табиий яшаш муҳитига боғлиқ. Бу, ўз навбатида, 
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бир хил вазиятни турли нуқтаи назардан идрок этиш ва тасвирлаш имконини 

беради ҳамда мазкур вазият ҳақидаги тасаввурни кенгайтиришга ҳам хизмат 

қилади.  

Концептуал тизимнинг миллий ўзига хослиги маданият таркибига кирувчи 

маълум тушунчаларнинг мавжудлигида ҳам намоён бўлади. Бундай 

тушунчаларнинг йиғиндиси менталитетнинг ўзига хос хусусиятларини 

белгилайди ва шунинг учун уларни аниқлаш нафақат нутқ ишлаб чиқариш 

хусусиятларини тушуниш, балки фикр шаклланишининг ўзига хос жиҳатларини 

аниқлаш учун ҳам жуда аҳамиятлидир2. Шундай қилиб, оламнинг концептуал 

манзараси ‒ бу шахснинг турли хил когнитив, амалий фаолиятида потенциал 

равишда намоён бўладиган объектлар ҳақидаги маълумотлар тизими демакдир. 

Бундай тизимнинг ахборот бирлиги концепт ҳисобланиб, унинг вазифаси 

оламнинг концептуал манзараси таркибига киритилган воқелик объектларининг 

концептуал, ҳиссий, ассоциатив, вербал, маданий ва бошқа мазмундаги 

тушунчаларни инсон онгида мустаҳкамлаш ва актуаллаштиришда намоён 

бўлади.  

Когнитив фаолият матнни ҳосил қилиш ва идрок этиш жараёнларини 

қамраб олувчи мураккаб семантик комплекс бўлиб, муаллифнинг нияти, мақсади 

ва мулоқот шартларига мувофиқ, аввало, унинг тафаккурида, сўнгра реципиент 

тафаккурида унинг лингвистик салоҳияти, ижтимоий мавқеи, индивидуал-

психологик ҳолати ва дунё ҳақидаги билимларини  ҳисобга олган ҳолда юзага 

келади.  

Ҳар қандай дискурсдаги лингвистик фаолият бу ‒ тил ҳосил бўлиш  

жараёнининг муҳрланган моментидир3. У ёзма тил меъёрларига мувофиқ 

яратилган, яхлитлик ва мақсадга йўналтирилганлик хусусиятларига  эга бўлган 

маълум бир асар шаклида намоён бўлади. Уни тўлиқ англаш жараёни реципиент 

томонидан  муаллифнинг ғоясини адекват идрок этиш билан боғлиқ ҳолда 

кечади. Бошқача қилиб айтганда, лингвистик фаолият ўзаро боғлиқ бўлган икки 

босқичли жараёндир: эксплицит – бунда асосий мақсад реципиентга аниқ бир 

матнни маълумот сифатида етказиш бўлса,  имплицитлик хусусиятида эса 

етказилган маълумот реципиент томонидан мустақил равишда англашилади ва 

талқин қилинади.   

Ҳар қандай матн ҳосил бўлишида, шубҳасиз, ғоя асосий хом ашё бўлиб 

хизмат қилади. Масалан, мулоқот давомида савол бериш маълумот сўраш 

заруратидан келиб чиқади ва бу эҳтиёж берилган саволга вербал жавоб олиш 

 
2 Гумбольдт В. фон. Избранные труды по языкознанию. ‒ Москва.: Прогресс, 1985. ‒ С. 76-81. 

3 Грушевская Т.М., Фанян Н.Ю. Модулярный подход к анализу текста/дискурса: вклад 

женевской лингвистической школы // Вестник Адыгейского государственного университета. 

Сер. Филология и искусствоведение. 2012. Вып. 2. ‒ С. 190 -194. 
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учун зарур шарт-шароитларни, яъни коммуникантларни танлаш ва мулоқот  

шартларини яратишга ёрдам беради. Мулоқот шартлари деганда, реципиентнинг 

ижтимоий мавқеини ҳисобга олган ҳолда шаклланадиган муносабатлар 

тушунилади. 

Мулоқот иштирокчилари деганда эса ўз позицияси ва қарашларига эга 

бўлган муаллиф ва маълум даражадаги онг, тил қобилиятлари, дунёни билиш, 

атрофдаги нарсаларни ҳиссий идрок этиш даражасига эга бўлган (бир ёки бир 

нечта) реципиент тушунилади. Таъкидлаш жоизки, мулоқот иштирокчилари 

дунёнинг концептуал тасвири деб аталадиган объектив воқелик ҳақидаги 

маълум бир тизимли билим, ғоя ва фикр ташувчилари ҳисобланадилар.  

Оламнинг концептуал манзараси  деганда “индивиднинг реал ёки нореал 

дунё ҳақида узлуксиз шаклланиб турадиган маълумотлар тизими (фикр ва 

билим) тушунилади”4. Шундай қилиб, дискурс  деганда мулоқот чоғида 

шаклланган матн муаллифи ахборот тизимининг реципиентнинг ахборот тизими 

билан ўзаро таъсири англашилади. Коммуникант фақатгина тили доирасида 

шаклланган воқеликларни  эмас, балки маълум бир нутқ шароитида у учун 

субъектив аҳамиятга эга бўлган оламнинг концептуал манзарасини ҳам 

вербаллаштиради. Шу тариқа, матн ҳосил бўлиш жараёни узоқ ва қийин йўлни 

босиб ўтади. Матн аввало, муаллифнинг мавжуд билим манбаи асосида унинг 

тафаккурида яралади, бунда унинг тематик қарашлари, ғоялари, оламни идрок 

этиш ва борлиқни англаш  тизими ҳисобга олинади.  Кўп ҳолларда муаллифнинг 

концептуал манзараси реципиентнинг концептуал манзараси билан тўлиқ мос 

келишининг гувоҳи бўлишимиз мумкин. Бундай вазиятда муваффақиятли 

мулоқотга эришилади. Концептуал манзаралар фарқланганида эса, 

коммуникация жараёни муваффақиятсизликка учрайди ва матннинг ғояси 

етарлича очилмайди. 
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